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F r a n t z i a  Or s z á g . tőclcsc a’ Király’ és Ország’ barátainak

Báró V i t r o l l e s r ő l ,  ki a’ visgá-
nagy örömöt okozott.“

lat alatt lévő öszszeesküyés’ egygyik fi
Az itt elő adott Izikkclvbcn érdekel*

tagjának tartatik lenni, ’s arról hogy ő
a’ Ministerek’ tanátsából is kizáratott’s
kílöröllelett, Alig. 18-dikán egy tudósi-

. _ . m

tetett Bárónak felesége , férje’ tiuvét 
közönség előtt feh érén , ekképpen irt 
F r a n k f u r t i Posta-Uiságlevcick' iro;
h o z : -

tás jött-ki az E l b e r f c l d i  újságban ’s Uram ! Azí R b c r f o l «1 í iijságban
utánna több másokban is. Ezen tudósí- boszszankodással olvastam azon tzikkclvt,
tást Aug. g-dikén írták Párisban, ’s egye
bek közt így érdeklik benne a’ nevezett dekli.

melly a’ férjemet ’s az ő famíliáját ér-
Kn annak íróját ,  mint  rágalmr-

íí

„Ezen ember tehát, a’ ki alalsony 
sorsú atyától revén szármozását (az Al-

zót, törvényszék elejeije fogom idézni:
Uraságodat pedig addig is arra kérem ,
hogy közelebbi levelében ne sajnálja az

pes begyek közt egy vendégfogadós’ uno
kája volt) a’ Ministeri tanátsban Titolt-

itt következő, esmertclő leírást közön
ségessé tenni ; melly is a’ felhozott íz dá

nokká , Státusministerré , ’s a’ Királyi • keívben előfordult), kczzelmarkolható köl-
/  /  */ •/

Tükostanáts* tagjává Jelt vala, ’s oly sok  
fele ílzetcseliru szert tett, hogy azokat

töményekről az álortzát l e v o n v á n j  egy
szersmind azl is meg fogja mutalni, m

esztendőnként 80,000 Frankra halmozta, tsodahitelt érdemeljenek azon egvéh e* r/
t  V

-/  t

ekképpen minden hivatalaitól *s jövedcl- silések, a’ mcllyek aiatsonvabbak
.  I  1  1  a a — f  1  I  ■ » >  1

o
meitől mcefosztódék, ’s mind ezeket az sem további vitatásra kellene <"’
áldozatokat a’mesterkedés’,’ s áskálódásbé- toztalni: vagyok, ’s a’ többi
li gyönyörűségnek tette. Azt mondják, y> Báró V itrollesné  , szíi
hogy ő volna annak a’ Titkos Memoriá- le v ille  Báró Kisaszszony. !i.
lisnak írója, mell vet az idegen Hatalmassá- Düsseldorfban, Aug. 22-diké

M

gokhoz Frantziák intéztek, azért, hogy azo- 1818 - ban.
kát arra indittsák, hogy magokat orszá- Esm ertetö le ír á s : A’ V i 11 r 0 !-
gunk’ belső állapotjába avassák. La- l e s  úr ősei és attya a P r o v e n c c i
f i t t é t ,  az ő Titoknokját, elfogták, ’s parlamentum’ tagjai, ’s a’ Vitrollesi i á-
reménlik, bogyennek nyilatkoztatásai, rói Uradalom’ uraji voltak, melly most
és a’ Vitrolles úr kikérdeztetése, mellyct a’ felső Alpesi deparlamentben Vilrollc?

- ff p t  r n  #1 T -!*

néki is kétségen kívül ki kell állani, vé
gezetre világosságra hozzák eme’ Titkos

nevű magános Kantont formál. Ezen vi
déket még most is az a’ Báró V i t r o  í-

Mcmorialisnak Szerzőjit. V i t r o l l e s  úr- l e s  bírja , ki a Bonaparte uialkodása
_ — m  a I m m  • * • I ff f I I _ — I I a . m m  a  m m   I ^   A _

nak a’ Király’ szolgálataiból való lelete alatt szüntelen ott lakott, azon departa-
mcnlben szünlelenúl oly hivatalokat vi

)(



. t,|t mellvédéi altkor fsait a’ famíliák* le- grádits szerent fejtő dili - k i : Először a*
tele' fundamen tornaira, úgymint a va- Poéták virágoznak; ezek után a’ Philo- 
yvonra és személyes érdemekre való te- J'-phusok következnek ; az után a’ llisto- 
kinlétből adtak az embereknek, ’ s a’ mel- riai irók állanak elő. .így osztotta-el C u- 
lyeket felválalt B. Viírollcs, azért, hogy >i er  is.az emberi belső, vagy elmebéli 
a3 belsületes ember soha meg nem szók- úpallérozódás’ .idejeit, epokhájit. Első-

^  m M '1 1 t  t 1  f  .  ■aek tette a’ ielkesüles3, vagy lelki Feltü- 
jesulés’ ideiét, meily a’ Poétái idő, máso-

ta tagadni azt , a’ hivattalást, hogy haza
fi társainak szolgáljon, kiváltképpen, ha ?
ezen szolgálatokkal még jutalmak sintse- tiknak a’ Megfontolás’ idejét *s ezt a" 
nek öszszeköttetve. Báró V i t t r o l l e s ,  Pliilosophusi s Orálori időnek nevezte;

............... ... ’ ■ ’ —  ezek után következtette a’ Törté-a maga közönségében Polgármester, a tcí> reu
Kantonban Elölülő , 7s department i hcícIí irójit.
bö/.önséaes tanítsanak valamint az ott- 
lévő választó gyűlésnek is tag,a lévén, 
hazájában néhány féle hasznos intézete
ket fundált ’s mind ezeket a' békességes 
íoűlab-uoakoddsait tsak azért szakasztolta

*
A lsatziahnl ígv írtak Aug.

az idegen
2 n  - di

7 ” '  " "  " O  '  ......................................  —

kín: -— „Bppen most vevők 
seregek’ mustrájáról meghatározva szol
ló tudósításokat. Az idén a’ seregek’ bal 

félbe,  bogy 1814 -ben  az első és i 8 i 5- szárnyánál kezűi Hertzeg W e l l i n g t o n  
ben az utolsó legyen Királyának azon a* mustrál , nvelyre nézve Aug. 26-dikán 

Parist Gén. Báró F  r i m o  n t’ társaságá-ügye mellett való magafeláldozásában, a* 
meily ért a’ Princz C o n d e’ táborában már b a j , oda hagyván , 5o - dikban reggel 
1 5 esztendős korában vért ontott. Báró H a g e n a u h o z  megérkezik, hol a’ iVía- 
V i t r o l l e s  unokaunokája annak a’ Süt- rienthali térségen az Austriai lovasság, 
Í r e n  nevű Málthai fő rangú Ritternek, .közönséges mustrára ’s külömbkülömb 
Frantzia Nagy Admirálisnak, ’s XV-dik fordulástételekre, még az nap’ kiállitta- 
Laj os alatt a’ Szent Bélek Rendje3 Riíle- tik. Ezen 'éjjel Hagenauban hál a’ Bő
rének, a’ Iii keleti Indiában az Ángíusok neralissimus 3s 5i -diliben az egész Cs.
ellen való verekedésekben magát diadal- K. sereg’ mustráját tartja, meily mellett 
másán megkülömböztette. Báró Vi t- nagy hadi fordulások is tétetnek. Az Ali
i r ó l  1 e s az atyai ágon a’ Provencci min- siriai Gén. Stvíb Augustus’ 28-dikán ér-

kezik-be Hagenauba; a’ seregek oly szo
ros határok közzé tsoportoztak Hagenau 
korul, hogy tsak nékány órányi hellyen 
állanak szállásokon. Bagázsiájikat, a’ ka

ll oimij eket, ’ s lse

den nagy famíliákkal, ’s az anyain min
den Dauphinebéliekkel sogoros ; ’s vala
mint ő maga a’ Máltai Rendnek tagja, 
úgy rokonaji kozzúl mások is számosán 
találtatnak ezen rendnek Rittere}i ’s Kom- 
mandőrjei között. Báró V i t t r  o l i os -  lédjeiket pedig mind hátra hagyták azon 
nek  soha se’ volt L a  f i t t é  nevű titok- kaszármákban , a’ hol feküdtek, mint-

lonánékat, ’s egyéb

nokja: tehát ez is költemény. hogy a’ mustravégződésc után azonnal
A’ tudományok’ Akadémiájának egy- ismét viszsza mennek oda. A* Hertzeg 

gyik nevezetes tagja Cu v i e r ,  az úgy ne- Hagenaúbói eléhb a’ Würtembergi sere- 
vezelt Erantzia Akadémiának is tagjává gek’ mustrálására Oberbronnhoz, onnét
neveztetvén, beiktattatásákor jeles heszé- a’ Bavarusokéra , a’ Pruszszu-
det tartott. Beszédje’ tárgyának felvéte- sokéra Sedanhoz, ’s az Oroszokéra Mau- 
lében azt a’ Német Philosopliust követte, bözshöz veszi útját.
a’ ki megmútatta, hogy a’ tudománypal
lérozás minden népeknél ezen három A’ Király Aug. 29-dikén egy végzést



hirdetlclel t-ki a’ Frantzia’ seregei:’ orga*
ra nézve, melynek rövid, fog'

lalatja ez : A’ törvényhozó kamarákkor 
tetetett határozással megegvgyezöleg reiv

— i)ször. Az 181Í

jeze, engem' megillettek. fázékony há- 
láatlással fogadom a’ Frantzia né|>’ aján
dékát, az az, ezt az emlékeztei ') képet, 
melly úgy a* gazdag Frantzi «!<’ at lom an vn- * 
iki)ól mint a s/.c^cnv özvegveh ]<is pén
zeidből aliiltalo11*te 1. Midőn íC l'rantzi-
ál< ezen képre vetik szemeidet, ódképpen 
fognak szotlani:’ Ez en ■ K ir á ly sz* I

deltiik és rendeljük
és 1817 esztendőkkel! kiirt ifjak közzt’d 
mindenik esztendőre nézve előhivattal- 
nak négy ven - negyven ezer fiatalok 
2)szor. Ezen 80 ezer emberek az ezen 
végzés mellé tétetett loistrom szerem 
osztatnak-ki a’ departamentekre — 5>
szór. A’ két esztendőre tartozó 80 ezer akarjuk érdemiem, hogy úgy szerette-, 
fiatalok közzűl 40 ezerén, ezennel a’ Ha- síink , mint ő szereltetett. Ezen kollsö- 
di Minister5 rendelései alá adattatnak — nős szereidben fog a ldilömböző rész-

te tt , V az ö gyerm ekei is 
minket. l)e ezen jó Király’ maradékai 
is ekképpen szollanak részekről: Mimen

4)szer. A’ Hadi Minister ezen 40 ezer hajlások’. eg yg yesiiltséu ek  ’s a! zürza- 
embereket oly módon fogja valóságos szol- varokról való zálloga

feltaláltatni : ebben fog Frantziaország’/ o a
boldogulásának elő jelensége fel tel Ize ni. 
Ez az cn szívemnek legtisztább óhajtá
sa. • Halgassák-m cg az egek.**

A’ következett napon a’ Magistratus

gálatra fordítani, hogy— a) azon katonák’ 
heílye, kiknek szolgálatja a’ jövő Decem
ber ői -dikén kitelik, betöltettessék — 
b) első Batalionnyaink telyes számra pó-

— 5)ször. Hadi Ministerünktoltassanak,
terjeszsze élőnkbe, hogy ezen mindjárt a' mostani Király* kepét hclybezlclvén- 
szolgálatba lepő 40 ezer rekrűták mi- fel a’ maga tanálskozó száláéiba, mind
ként fognak 80 Legiójink közzé kiosztat- járt azután a* Királyhoz ment auditn-
ni G)szor. Külső és Belső Minislere*- tziára, ki is ilv érzékeny szavakkal lo-

S/icretnem, hogy oly sze-inkre bízallalik . hogy mindenik hajtsa 
végre, a’ mi ezen rendelésben ólcl ille
ti.

l a d l a  azt :

L a j o s .
Hadi Minister.

re ntscs lehetnhogy IV-dik Henrikhez 
hasonlíthassak: de, legalább jusson eszébe 

G o u v i o n  S t .  C y r , az uraknak, mikor szemeiket ezen kép
re vetik, hogy barátjokat látják magok

Azon személlyekről, kik a’ IV-dik Az alatt, míg a’ Henrik* innepe’ cmlc-
Kcnrik5 állóképe’ felállíttatásának innepi kezeiére veretett pénzt az ország’ czime-

res Héroldjai a’ város’* külömbkülömb 
részeiben kiosztogatták , az ételnek és

pompájira meghivattattak való, egyebek 
közölt azt jegyzik - m e g , . hogy a’ fairek’ 
kamarájának 12 ,  ’s a’ Követekének is 12 italnak a’ szekények közt való kioszlaíá-
tagokból álló követségeik is jelen voltak, sa is szép rendel véghez ment.
’s számosán találtattak, köztök olyanok,
kik az úgynevezett Liberálisok közzé tar
toznak, milyenek. valánal: ncv szerént:
Cam ille Jordan, D u verg ier  ele Ilalí
ra im é, jR oyer - C ollard  ’s több mások.

A’ Király’ feleletében, mellyet a Bár- 
be M a r bői s' beszédére adott ezen sza- egy nevú
vakol jeüyzcttck-meg :

t • Í J

N a g y  B r i t a n n i a .
Londonban a’ T h e  mse vizén oh 

hajós intézetet állítottak - fel, mellyen a* 
templom • és pop a’ hajókhoz evezvén , 
olt prédikátziót tart nckick. Az intézet 
vagy úszó templom’ papja mostanában 
rev S m ith ' nevú Prédikátor, a ki élcté-

•oAzok a’ gon
ii óla tok, meU"-eket az úr előttem kife

nék nagyobb részét a’ tengeri katonaság’
szolgalatjában töltötte-cl, s íven új in-

)C



tístet Állal is úgy megnyerte a’ Londoni
ak* kedvet, hogy (mikor szép idő van) 
még fő aszszonyságok is öszsze tsődiil- 
nek prédikátzió halgatni az ő úszó tem
plomába.

L e o p o l d  Coburgi Princz (az An
gliai Koronaörökös Hertzegaszszony* öz
vegyen maradott férje), ki most Európai 
utozás állal erőssíti elgyengült egcssé- 
gét , Angliából való eljövetelekor oly 
rendelést hagyott hátra a* Clermonti kas
télyra nézve, a* hol boldogult Hitvesé
vel lakott, hogy azt, irás által való ké
relemre, minden héten ötször megnyissák 
az abba bekivánkozó közönségnek, Mind 
azok a’ tárgyak, mcllyek ezen Princz- 
aszszony* émlékezetének megújítására 
szolgálhatnak , elmozdittatás nélkül a* 
magok* régi hellyeiken vannak. A’ ka
lapja és Shálja, mcllyek akkor rajta vol
tak, mikor a’ kertben ulólszor sétált, a’ 
könyves házban egy ablaktáblán függe
nek, Az órája a’ kandallón, a* hova le
tette , *s a’ tzipőji is azon hellyen van
nak , a* hol levetkezett. A* Princz mind 
ezekre szorgalmatosán gondol 
vén , megparanísolta, hogy hozzájok ne 
nyúljanak. * *

A’ Ministerek’ Kurírjának azon okos
kodásai , mellyeket az Európai Hatal
masságoknak Aachenben tartandó gyűlé
seken előfordúló tárgyakról *s meg arról 
kiadott, hogy a’ békesség’ félbeszakadá
sának kívánására az öt nagy Hatalmassá
gok közzűl egygyiknek se’ lehet semmi 
oka, ’ s a’ melly okoskodásokat valamint 
a’ több politikai újságievelek nagyobba- 
don mind, úgy a’ M. Kurír .is kiadta: 
nem minden tekintetben tettzeltck min
deneknek. A' mit legalább a’ Német tar
tományokról mondott, hogy ezek nem 
mindeneknek tettzettek, nyilván olvas
hatni a’ S t u t t g a r d i  újságban, a’ hol
ezek mondatnak: —• „Melly képtelenek 
legyenek ezon okoskodások, megitélhct-

ai tsak ebből is , hogy azon Hatalmas
ságoknak , kik a’ Párisi békességkötést- 
dáirták, egy kerülő írása állal, mellyeb 
Ók minden Német Státusokhoz clküUiöt- 
jek, ezeknek tudtokra adatott, hogy a* 
Congressusrn semmi Követet ne küld
jenek , mivelhogy ott tsak egygyctlen- 
egy tárgy fog eligazittatni, tudniillik aa 
ászszeszövetkezett Hatalmasságok’ sere
geiknek Franlziaországhól lejéndő éljö- 
Tctele,. a’ melyről való vég’ határozás, 
az említett kötéssel megegvgyezőleg, egyé
nül tsak ezen Hatalmassásokat, illeti. Azt
is legjobb kútlő után erőssilhctjük, hogy 
semmi nemű haiárigazitásokról, vagy 
Würtcmberga és Bavaria között eshető 
valamclly tartománytserélésckrol sints*
lcekisschb szó. A’ mi azon hizontalan*&
sápoknak clrendeltetéssekre megkívánta-1J 1
to közbenjárást, mellyek között, mint 
a’ Londoni Kurír mondá, a’ Német Stá
tusok vannak, ezen tekintetben úgy lát- 
szik, hogy az Angliai (Ministeri) Újság
író a’ Nc'meíbirodalom’ szövetségi Aktá
ját , melly az egész Furopa’ kezesség* 
alá van vétetve, *s a’ melynek kifejtése,
kidolgozása, kipallérozása egyedül tsak 
a’ Német Státusokra, de ezekre áltáljá
ban minnyájokra van bizatlatva , ezen 
újság úgy tekinti, mint valanxelly pró
bát, mellyel tsak alkalmatosság szerént 
tettek volna a’ jó Németekkel, ’ s mint a’ 
melly által ők semmi féle továbbtartó 
politikai jusokrs szert nem tettek volna ; 
de a’ melly állapotnak feltétele, akaratjok 
ellen is eszébe juttatja némelly Státu
soknak azt a’ 25 esztendőkig tartott Afe* 
d ia io rsd g i időt, melly alatt oly tsendes

A’ mi azt a’ 
nyájas finomságot illeti, mellyel a’ Lon
doni Kurír szerént a’ Német Státusok* 
ezen ujáformáltatásának esni kellene, ké
tségkívül való dolog, bogy a’ Német Fe-

belső boldogságban eltek.

jedelmekkel más princzipiumok szerént 
kellene bánni, mint a’ mellyek szerént
Angliának politikája az Indiai Nabobok



(Fejedelmek) ellen használtatik: de az jegeseddel említi a’ Lord Cochrane Amé
m m  »  «  «  a  _ _ f

rikába lett elevczesct, mellyeh azt mu-is igaz ám más felöl, ho< y a’ Németek’
^  í v  »

tiszta és nem ingadozó gondolkodása előtt 
semmi formálitások innimsá«a el nem tletet:

tat|íid, hogy nagyon hibáztatja tselckc-
,,L. C o c h r a n e  (úgy mond)

i  j J

azon hajót, mellyel tulajdon költségén 
szerzett, borral ’s kenyérrel az úti os

fedezned titkolna etrv oly Diktálorsá^ot.
a milyen, istené érette a’ köszönet, tsak ___ ____
annak az Újságírónak agyavelcjcbcn for- jól hozzá készítette, a’ Boulognci lókötő- 
málódhatna, a’ melly közelebbről minden- helyből elevczelt, mint mondják Aliié
kor tsak Angliát ’s ennek elnyomott plán- rika, ’s megnevezve C h i l i  felé. Mi, 
tatartományait forgatja szemeji előtt.“  midőn azt olvassuk a’ M orning

f/  ̂̂  ̂  Kurír a’ mellett ni hl ében , hogy a* vitéz Lord urat min-
is, hogy egy közelebbi levelében azt mon« den részen lévő Anglusok, kik B'ranlzia-
ciá, hogy Anglia es az ívsz a ki Amérikai országban tartózkodnak, nagy bclsiilcl- 
Státusok közölt soha se’ volt a5 fennfor- tel látták

békessége-O
és fogadták, mi, mondom, 

úgy ítélünk, bogy nintsen egy ember, 
szoil egy újabb ki a’ Rebellisek’ vezérének inkább oda 

_A mi H a li fa x  i újság- illene, mint ezen Lord, minekutánna az 
leveleink panaszolkodnak, hogy az Észa- Ánglus Országlószék’ bizodalmát elvcsz- 
ki Amérikai halászok a’ mi Labradori és tette ’s ennek szolgalatjából letétetett.

gó környúlállások’ 
sebb , mint most, 
levelében :

Ncufoundlandi partjaink mellett való halá
szás által a mi odavaló alattvalóinknak,

V  i z i Ú j s á g í r á s .
A’ rcvolutzió előtt néhány észtén

halászainknak, sokkárt tesznek. Hetet vagy dokkéi naponként egy oly újság jclent-
8-tzat ezen kártévő halász hajók közzúl meg Parisban, melyben legtitkosabb tár

gyak tétettek közönségessé, de se’ íróját
se’ nyomtatóját nem leheléit tudni.  To-

H a r p e r  nevű Kapitányunk letartózta
tott , hogy törvényt láttasson ellenek, 
hanem az egygyik közzúlök az el-Iodu- rábbtovább mind tÖbblobb titkot fedezett-

— ■■ ■ •

lásra módot találván , azolta egy írást fel: de már úgy is reájok ijesztett vala
a’ nagyokra, hogy attól féltek, hogy éj
jel az Olaszfal megélt se’ beszedhetnek

botsátott az Amérikai Ujságlevelekhen vi
lág’ elejébe, melyben rettenetesen lár
máz a’ rajta és társain elkövetődön dói

nkét , hogy oly

gokért
éppen ez a’ panaszolkodó irás arra fogja 
venni az ő hazájaíijait, hogy ne folytas
sák tovább az Ánglus tulajdonnak bitan
golását: külömben bizonyossá tehetjük

ghatározott parantso- 
latck vannak hajósaink elejébe adatlat- 
va, hogy, ha az Amérikai halászok ma- 
gokviseletjeket meg nem változtatják, meg 
lógják bánni. Meg van hajós tisztjeink
nek parantsolva , hogy, ha az Amérikai 
Státusok’ hajójit oly porijaink mellett, 
kikötőhellycinkben vagy öbleinkben la-

valamiről, a’ mit más nap’ reggel az cm-
Mi azonban reménljük , hogy liléit újságban kinyomtatva ne találjanak.

Sokáig füstbe ment a’ Politziának minden 
azon való iparkodása, hogy ezen politikai 
veszedelemnek kútfejére találhasson. V c g- 
re de későre isakugyan kivi'ágosodott, 
hogy a’ S e q u a n a  vizén éjjel nyomtat
ják az újságot, de nem folyvást egy ha-

hanem most ezen majd amazon. 
Tehát meghatároztatott, hogy a’ követ
kező éjjel meklepjék a’ nyomtatókat ’s cl 
fogják. Mi történik? az, hogy még azon 
estve ily tzikkely jött-ki az újságban:

g y  a ' Titkos P olilz ia  m égha-
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lálják, a’ hova nékick közelíteni, kölesek’ h o g y  ezer ú jságn ak nyom ta-
n i m i n  I ..   ’ ~  L  *' . „ * 1. « 1  ^  „ n  1 A  j  £> y / V  1  &  J .O' /V T f  /7 _ / / } / ) / > /  /  F 7 r f +ereje szerént nem szabab, fogják-el, ’s 
»cr tisztjeiket állitlsák itélőszék’ elejébe.
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tHazai Dolgok es egyéb Toldalékok.

M a g y a r  Or s z ág .

Gr. B ru n szvik  J ó  Magyar Or

cessione S R eg is
ria e  a’ Papságnak a5 Szent
ereklyénél, a’ Proczcssió előtt \s utánna 

szag Tárnok Mesterétől ő Excellentxiá- elmondott imádságai V,éneke-’, ’s a’ 14..
mini a’ Kir. Helytartó Tanátsnak dik.és. 20 - dik.Soitárok

Elölülőjétől Gróf T elek i László né s '/.il
letett Báró M észáros Jo h a n n a  Aszszony- 
hoz ő Nagyságához, mint a* Pesti jótevő a’ többi.
AszszonvL Intézet 
ző írás érkezett.

attak. A*
Processió alatt, a’ Papság ezen 
zengedezte : C orde , v o c e ,  mente pura

A’ Magyarság : O5 — A Né-
me lséé:: Lobé C o ll  mit I le rz  und S i n -

köveiké- séges Szent Jobb-K éz 's a l >

>>Ő.Cs. .Kir. Felsége a’ Pesten fenn- Az inneplés díszének öreg-
álló jótévő Aszszonyi Egygyesületrc néz- bitesében különös részt vettek azon Dia
ve, ininehntánna annak kezdetétől fog- kenus okki k  a’ Szent Ereklyét a’
va a’ folyó esztendő Mártzius’végéígbejött Thcrezia által készíttetett ezüst üveges 
segedelmekről, és azoknak mire iett for- tokban vitték: , úgymint: Tiszt. Döme 
díi tatássokról készült summás számadások Jósef, az Esztergomi Érsekségből, az/inPalatinus ő Fő Hcrtzcgsége által ő Felségé- Egyházi Törvények’ Doctora; Tiszt. Vi- 
nek elejébe, terjesztettek volna , mellőz- bér Jósef, az Esztergomi Érsekségből, a 
tatott ő Felsége Felséges végzése által Pbilosophiának Doctora ; Tiszt. Putz Fe- 
kinyilatkoztatni: h o g y  az em lített szám- re* ’z, a’ Győri Püspökségből a’ Phiioso- 
adásokból örömmel észre, vette a 3 Pes-
ti yísz szónyi E g yesü letn ek  buzgó,  és a’ Munka Isi Püspökségbeli Pap ; mind a 

fo g a n a to s  1 p a rk a d á s  a ii , ’ sazért érán-  négyen az Egyházi Tudományokat elvég-
ta F elség es, m egelégedését k ije len té
ni k ív á n ja . „

phb. iák Doctora , és Tiszt. Bónyi Antal
á  et-ílfálci PíiPi-küLcáo -ir*lí Par»; mind a’

zetl Theologusok.

Én kedves köteles tartom, B > • e t s.
ő Cs. Fő Hcrtzegségcnck a5 Palatínusnak Császár és Király ő Felsége , Buda

kéréssel ezt-tudtára adni, hogy az Egye-

távul létében. Nagyságodnak, mint aFcs- vára Kommandánsát Báró Wildcnfcldi 
ti Aszszonyi Egyesület Elölülőjének azon Wodniansky Nép. János F. M. Lajtnánt,

úgy Cs. K . .GubernialisíTanálsos M o l
d o v a i  Bojár Báró Balsch Basilius, ura-

a’ maga ■ Camerariusaivá. kegyelme
sen kinevezni méltózlatott.,

süléinek közölni ne terhcl-
tessék. Költ Korompán, Augustus’ 10- kát,
dikén 1818.

„Gróf Brunszvik  Jó s e f .  \
E r d é l y b e n  ab K.

A’ Budai s Pesti lakosok által Fel- Iánál szolgáló Honorarius Assessor Báró 
séges Urunk’ rendeléséből Sz. István Ki- Bornemisza, Pál, cs ítélőmesteri Proto- 
rály’, tiszteletére tartatott ; Processiórólva- kollista Alsó Cscrnálori Clieh Sigmond, 
ló betses tudósítás^ kicgészsziléséül, ide urakat, azon Táblánál, fizetéssel, száin- 
teszszük mostan a’ Pesti újság’ legújabb 
darabjából még e* következő megjegyzése
ket. — Azon könyvetskében, melyről irtuk 
vala, hogy ily czímr alatt adatott-ki:

Ritus Sacer in D evotion e, et P ro -

felett való Assessorokká méltóztatott o 
Cs. K. .Felsége kinevezni.

T  u d.o m á n y o s  D o l g o k .

J u t  alom tétel. Alább irt hazafi, lát-



ran eeryi? * részről a* sol< nyelv mesterbe- m nt Stalistát es T. Kovát s Urat mint
lest, más részről az az ellen imnueir>n- Deákot. Sufnin Zsoldos Urat mint Or- 
nen fel támadt panaszokat, és senki se vos Írót

mes tért 
pli usl

?stvén Urat mint Zsidó
.

i\ i. irton Urat mint Philoso-
Pápai Ural mint Torvcnvlúdót * •

— Gáli Urai mint Gcometrát. 
ban U. V. tus Urat mint Magyar Írót
Prof. Magda Urat mini a Tóm nyelv 

liécsberi Márton Josef Urat
th

leven, a’ l;i a5 közép illat megmutatná, 
minthogy tovább is csalt bizonlalanság- 
ban marad nyelvünk lel zavart átlapolja : 
azért is maga részéről jutalmul fel lészen 
egy valódi i - s *  Mátyás Király Aranyat 
annak, a’ ki a’ béke szerzéshez nyúl és esmérő ét.
a Szigvárli jó Hazafiui szándékból szer- mint a’ magyar nyelv körül régolta fára- 
zelt szóktól lógva egész a’ lehelig, min- dozó jó Hazaiil. Télén  T. Horváth Plc-

bános Urat mint M agyar Thcologust cs 
végre Győrött Consiliarius Fehér György 
Urat mint mindenest. Ezen magvar nyelv 
gyarapodására szánt magyar király, ma- 
gyár arannva ritkaság uevan , ele még iskJ * Is r:J 7 cj
magában a

den ujj szóitat critice jó magyarsággal ki 
lóg tenni; vagy, mint hogy ezek mind 
együtt vágynak az 181Ő. esztendőben ki 
jolt Mon do la than, a5 ki ezenn öszve sze
dett ujj szókból álló könyvet az azolta 
szüleílettckkel cdjiitt, minden személlyes munka és a reménylheto 
czelozás nélkül magyarra, az esméret és haszonhoz mérsékelve csekélység; de sza- 
tudomány által vezéreltetvén lefordítja, bad másoknak is magok részekről szapo- 
Mcg kérettetik ezenn fáradságra a’ Mon- rítni és azt Traltner Úrhoz be küldeni, 
doiat Szerzője is, úgy mint a’ ki leg job- a’ kinek kezéből fog az arany is a’ calcu-
ban meg esmcrltcdvénn a’ hibával, ja-
vi tiás árót is talám többet gondolkodott
másoknál ; de meg kérettetnek minden 
tudós

lus szerént ki adatni és a hova kell a 
munkákat is szokott pecsét alatt leg lel- 
lyebb Josef napig be küldeni, 
is inkább jól esne fundusul több
h etusebb

Annyival
’s te-

M a g y a r o k n a k  is segedelmek,
nyelveket értő Hazafiak is , a

vagy csak az abban lévő Szótárnak tudo
mányos meg rostálására, a’ mi jó annak mivel ezen bejövő munkákat a’ meg ilél-

leg jobb volna Trátner Ur 
által ki nyomtattatni, és úgy a 
Urak el küldeni külön külön Excmplar- 

- b a n

meg tartására, a’ mi okkal roszsz, an
nak helyére való, valahol esmerelcs vagy 
tudományos szérkeztetésre.

Ezenn Munkáknak megítélésére há-o
torkodik azon Hazali meg kérni: Pesten 
Kő Tiszt. Virág Urat mint Poétát. T. 
Horváth István Ural mint Grammaticust.

teles végett
(  >

v i s g á! (i

hessen.
li o gy annál hamarább megO es*

Nem akarom senkinek gondolkodá
sa fundamentomit háborgatni ezen ké-

Kultsár István Urat mint szerencsés szülendő és meg visgálandó munka eránt;
magyar irót Schedius Urat mint Ae- mind az által csekély értelmem szerént
stheticust. K á rlo v ic io n  Director Rumi ezen princípiumoknak emliitésc talám 
Urat mint Gazdát. Debreczenben F. T.
Benedek Urat mint nyelvek mesterét. —

nem fog felesleg való lenni.
— i. A’ magyar nyelvünk eredete

Dr. SzentgyÖrgvi Josef Urat mint Tér- Ásiai, a* História és az oda való nycl-
mészeti historicust Dr. Budai Urat vekkel való cgvessége szerént; kövelke-
mint Görög mestert. Erdélyben Döbrön- zésképpen nyúgoti nyelv reguláira alkál
iéi és K. J. Urat Tud. Gyűjtemény VIII maztatni nem lehet, és a’ ki nyelvünk
H. pag !
mint Physicust

P alakon  T. Látzay Urat
Nviri Urat mint Ma

themalicusl. H alason  Dr. Peterka Ural a’ mennyire esmérje

gyökereit méjjebben fejtegetni akarja, 
szükség hogy az Ásiai nyelveket annyira



t. A* nyeV nem tudomány, hancm meg crtlict, ragv pedig a’ mesterséget
mesterség és így itt Theoriát keresni 
nem keli; o’ practica ílegulák is nem

ki fejező szóra! kel! kitenni, ele nem 'lest 
magérlekséggel. Theoria , Botanica I.

Annyai hanem szüleménnyé i a’ nyelvnek. N y á la s  az E r d é ly i  v izekrő l Kolos
5. E ’ szerént mind az írás mind az v á r  1800. 

olvasás mesterségének az etymologia,
euphonia és analogia (mcllyeket a’ Gram- 
maticusok is csak adminiculomoknak ne-

5. Valamint a’ magyar törzsök szókat 
úgy a’ hé veit idegeneket is, se Írásban, 
se olvasásban, se szollásban meghatni-

" ^ -----

réznek Márton Gram. p. in';) nem lehel- sitni nem lehet, pT o. a’ Gyökérből nem 
nek tökéllctes bírák és csak úgy lehet- szabad gyököt, Chemiábol Kémiát vagy 
nek ha Annyokkal a’ praxissal meg egyez- kimiát, Ciceróból kikerot, ApátzábolApú
nek.- És így ha én formálhatok valamelly 
szóból ujj szót, és ez mind az cupho-

czát csinálni, Ánglust Ángoíynak, Elégi- 
át Alagyának nevezni, Miltiadest Miltzia-

niaval, mind az analógiával meg egyez, desznek olvasni C-jek se írásban se ki 
de ha úgy magyar, előtte csmcretes do- mondásban nem lévén a’ Görögök- 
Jogról, még nem szolt, azt el nem ío- nek.

veszc-

gadhatja senki mint p. o. lebel soha ma
gyar szó nem lehel.

4- Minden szót a’ mellvet még
J  1 J

nem hallottunk meg vélni dölfösség, min
dent hé venni a’ mit más dictál 
delmesebb ostobaság. Közép regulául 
én azt tenném: a* közönséges vagy a’ 
magyar előtt mindenkor tárgyúi szolgált 
dolgok eránt semmit hé nem kell venni, 
a mire auctoritas n in csen  vag y  ay irt el- 
lyel magyarok valahol cs valaha köny-

6. Az esmeretes szók öszsze tételé
ben a’ homogeneitást és illőséget meg 
kell tartani. Illetlen p. o. Templomhi-
lints,Akátz gyerkek, Alom hüvelyezés, Bün- 
kementze, fa gyapjú catacbresisek, mint
ha a’ fának volna juh gyapja.

. A’ városok, faluk, cs famíliák ne
veket egybe szedvén, azokból sok szó-

1

kát lehet ki keresni és meg határozni 
p. o. Ádáz, Tevely nevezetéből ki lehet 
tanulni hogy ádáz verengezőt tegyen e* 

vök, beszedjek vagy faluk nevezeti által a’ mondolat szerént? vagy pedig Bürköt 
nem éllek; a’ mester szókra nézve pedig a’ Debreczeni Fűrész könyv 198 levele 
azt kell választani a’ mi a’ dolgot leg szerent. Nyírád,Nyárád,Korpád,Tas-
jobban meg esmerteti és hamagyar, mind nád, Péts, Pétsel. Pét7, Pétzeí, Pélze-

li, Alap, Kál, Káli, Akaii. Gyirot, Gyi- 
mot, Gyirmot. Burján, Adorján, Csa-

a’ dolog tennészetc'vel, mind pedig a’nyelv 
eredeti valóságával meg egyez p. o. Bor- 
lelke, Borága nem lehet bevenni, mert nak, Paloznak. 
ezek mindenkor esmeretesek voltak a’ 8. Meg kell halgatni a’ mester szók
magyar előtt égett bor cs szöllő veszsző iránt az írók szótárjait. Apátzai, Deb-

Mártnevezet alatt. Gván e’ ritka de forgó
szó, azért bé lehet venni Gyámatya 5s a’ t. Josef, Molnár Sándor, Nyúlás, Zsol 
de Titkácsat nem jó volna be venni. Che- dós, Pápay, Varga, Láczay, Pete,  Fe
níiát vagy meg kell hagyni, mint a’ né
met, mellyct a’ kinek való annak bizo- 
nyossan vagyon anyi tudománnyá, hogy

mindeneket 29
Aug. 1818.

O r th o p h i 1 u S.

S z á z  fo rin t huszas pénzért, adtak V áltó ezédulában : 
Septem ber’ y d ik é n  2 2 9 -— 10 -d ik é n  2314- — fo r in to t,
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